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Unspoilt nature

バタフライ

ムーブメント_ クオーツ。

機能_ 時・分表示。

ケース_ スチールにダイヤモンドをセッティング、
ブルーサファイヤのカボション。

文字盤_ シルバー、サンシャイン装飾にダイヤモン
ドセッティング。

フルセッティング_ ダイヤモンド97個、ルビー6
個およびサファイア3個（0.811カラット）

交換可能なストラップ_ さまざまな素材や色か
ら2モデルを選択。

フラワー

126個のダイヤモンドと45個のルビーでオールセ
ッティング（1.487カラット）。

ドラゴンフライ

162個のダイヤモンドと3個のサファイヤ（0.936
カラット）でオールセッティング。

butterfly 

Movimiento_ Cuarzo.

Funciones_ Horas, minutos.

Caja_ Acero engarzado, cabujón de zafiro 
azul.

Esfera_ Plateada, decoración sol, 
engarzada.

Engarce total_ 97 diamantes, 6 rubíes 
y 3 zafiros (0,811 quilates).

Pulseras intercambiables_ 2 modelos a 
elegir, en diferentes colores y materiales.

dragonfly

Engarce total_ 162 diamantes y 3 zafiros 
(0,936 quilates). 

flower

Engarce total_ 126 diamantes y 45 rubíes 
(1,487 quilates).

Butterfly 

Mouvement_ Quartz.

Fonctions_ Heures, minutes.

Boîte_ Acier serti, cabochon en saphir bleu.

Cadran_ Argenté, décor soleil, serti.

Sertissage total_ 97 diamants, 6 rubis et 
3 saphirs (0,811 ct).

Bracelets interchangeables_ 2 modèles à 
choix parmi divers matériaux et couleurs.

Dragonfly 

Sertissage total_ 162 diamants et 3 
saphirs (0.936 ct).

Flower 

Sertissage total_ 126 diamants et 45 rubis 
(1.487 cts).

Butterfly 

Movement_ Quartz.

Functions_ Hours, minutes.

Case_ Gem-set steel, blue sapphire 
cabochon.

Dial_ Silver-coloured, sunburst motif, 
gem-set.

Full setting_ 97 diamonds, 6 rubies and 3 
sapphires (0.811 cts).

Interchangeable straps_ 2 models, 
various colours and materials.

Dragonfly 

Full setting_ 162 diamonds and 3 
sapphires (0.936 cts). 

Flower 

Full setting_ 126 diamonds and 45 rubies  
(1.487 cts).

ShinyPebbles 
Spring

SHP3øøø8aci1-øø1SHP3øøø7aci1-øø1SHP3øøø6aci1-øø7
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ode to beauty

バレンタイン

ムーブメント_ クオーツ。

機能_ 時・分表示。

ケース_ スチールにダイヤモンドをセッティング、
ブルーサファイヤのカボション。

文字盤_ マザーオブパールにダイヤモンドセッテ
ィング。

交換可能なストラップ_ さまざまな素材や色か
ら2モデルを選択。

レナ

セッティング合計_ ダイヤモンド90個とイエロー
サファイヤ9個（0.773カラット）。

サフィア

セッティング合計_ ダイヤモンド85個とブルーサ
ファイヤ16個（0.754カラット）。

Valentine

Movimiento_ Cuarzo.

Funciones_ Horas, minutos.

Caja_ Acero engarzado, cabujón de zafiro 
azul.

Esfera_ Nácar engarzado.

Engarce total_ 86 diamantes y 30 rubíes 
(0,744 quilates).

Pulseras intercambiables_ 2 modelos a 
elegir, en diferentes colores y materiales. 

Lena 

Engarce total_ 90 diamantes y 9 zafiros 
amarillos (0,773 quilates).

Saphira

Engarce total_ 85 diamantes y 16 zafiros 
azules (0,754 quilates).

Valentine

Mouvement_ Quartz.

Fonctions_ Heures, minutes.

Boîte_ Acier serti, cabochon en saphir bleu.

Cadran_ Nacre sertie.

Sertissage total_ 86 diamants et 30 rubis 
(0.744 ct).

Bracelets interchangeables_ 2 modèles à 
choix parmi divers matériaux et couleurs.

Lena 

Sertissage total_ 90 diamants et 9 saphirs 
jaunes (0.773 ct).

Saphira

Sertissage total_ 85 diamants et 16 
saphirs bleus (0.754 ct).

Valentine

Movement_ Quartz.

Functions_ Hours, minutes.

Case_ Gem-set steel, blue sapphire 
cabochon.

Dial_ Gem-set mother-of-pearl.

Full setting_ 86 diamonds and 30 rubies 
(0.744 cts).

Interchangeable straps_ 2 models, 
various colours and materials.

Lena 

Full setting_ 90 diamonds and 9 yellow 
sapphires (0.773 cts).

Saphira

Full setting_ 85 diamonds and 16 blue 
sapphires (0.754 cts).

ShinyPebbles 
Mother-of-Pearl

SHP3øøø9aci1-øø1SHP3øø10aci1-øø1SHP3øø11aci1-øø1
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Glossary

クロノグラフ_ ストップウォッチ機能を持つメカニズムの付いた時計のこと。 測定された時間は一般的に 
分と時間はインダイヤルに位置する2本の針で、秒はセンターセコンド針によって表示される。

コンセントリック　クロノグラフ_ ピエール ド ロッシュ独自の独占使用クロノグラフウォッチで　３つの
経過時間測定値（秒、分、時）が１つのインダイヤル上に表示される。

フライバック機能_ 1回のボタン操作でクロノグラフ機能（ストップウォッチ機能）を停止し、 ゼロリセット
をかけてそのままクロノグラフ機能を再開させられる特殊機能。 

（通常のクロノグラフでは3回の操作が必要）

レトログラード表示_ このタイプの表示は扇形に動く針が特徴（軸を中心に回転するタイプと異なる）で　
周期の最後に到達すると初期位置まで針が瞬時に折りかえし、新しい周期を開始する。

アニュアルカレンダー_ 各月の30および31日の日付を正確に表示できる複雑機構。 年に1回のみの矯正
は2月末日に行う。

GMT_ グリニッジ・ミーン・タイム（Greenwich Mean Time）の略語。  一般的には2つ目の時間帯（セカ
ンドタイムゾーン）を表示する時計を指す。

カウントダウン_ ある出来事が起きるまでの時間の秒読みのこと。

クォーターリピーター_  ボタンを作動させることで 時および15分を鳴らすソヌリ機構のこと。

Cronógrafo_ Reloj compuesto de un mecanismo capaz de cronometrar el tiempo. El tiempo 
descontado se muestra generalmente por una aguja segundera (en el centro de la esfera), una 
aguja minutera y una aguja horaria (en contadores separados).   

Cronógrafo concéntrico_ Reloj cronógrafo exclusivo, propio de Pierre DeRoche, que integra 
los 3 datos de medida del tiempo (segundos, minutos y horas) en un solo contador. 

Función Flyback_ Esta función particular permite parar el cronógrafo, devolverlo a cero y 
arrancarlo de nuevo con un solo movimiento (en lugar de tres en un cronógrafo clásico).

Marcador retrógrado_ Este tipo de marcador se caracteriza por una aguja que describe un arco 
de círculo (en lugar de girar sobre un eje) y que regresa instantáneamente a su posición inicial 
cuando llega al fin de su recorrido, para comenzar un nuevo ciclo. 

Fecha anual_ Complicación que permite mostrar la fecha exacta todos los meses de 30 y 31 días 
respectivamente. Precisa una sola corrección a fin de febrero. 

GMT_ Abreviación de «Greenwich Mean Time». Se dice generalmente de un reloj provisto de un 
segundo uso horario. 

Cuenta atrás_ Función que indica el tiempo restante hasta la ejecución de un acontecimiento. 

Repetición de cuartos_ Complicación que, a petición, toca las horas y los cuartos de hora 
transcurridos.

Chronographe_ Montre comprenant un mécanisme capable de mesurer le temps. Le temps 
décompté est généralement affiché par une aiguille des secondes (au centre du cadran), 
une aiguille des minutes et une aiguille des heures (sur des compteurs séparés).

Chronographe Concentrique_ Montre chronographe exclusive, propre à Pierre DeRoche, 
intégrant les 3 données de mesure du temps (secondes, minutes et heures) sur un seul compteur.

Fonction Flyback_ Cette fonction particulière permet l’arrêt du chronographe, son retour à 
zéro, puis son redémarrage instantané en une seule action (au lieu de trois sur un chronographe 
classique).

Affichage rétrograde_ Ce type d’affichage se caractérise par une aiguille décrivant un arc de 
cercle (au lieu de pivoter autour d’un axe) et revenant instantanément à sa position initiale une fois 
arrivée en fin de course, pour entamer un nouveau cycle.

Quantième annuel_ Complication permettant d’afficher la date exacte de tous les mois de 30 et 
31 jours. Une seule correction annuelle est requise, à fin février.

GMT_ Abréviation de «Greenwich Mean Time». Se dit généralement d’une montre affichant un 
second fuseau horaire.

Compte à rebours_ Fonction indiquant le temps restant jusqu’à la réalisation d’un événement.

Répétition à quarts_ Complication qui, à la demande, sonne les heures et les quarts d’heures 
écoulés.

Chronograph_ Watch comprising a mechanism capable of timing actions. The elapsed time is 
generally displayed using a seconds hand (at the centre of the dial), along with a minute hand and 
an hour hand (on separate counters).

Concentric Chronograph_ Exclusive Pierre DeRoche trademark chronograph watch 
incorporating the three timing units (seconds, minutes and hours) within a single counter.

Flyback function_ This practical function enables the wearer to stop, reset and instantly restart 
the chronograph in just one move (instead of three on a classic chronograph).

Retrograde display_ This type of display is distinguished by a hand moving across the arc of 
a circle, or sector (instead of pivoting around an axis) and which returns instantly to its initial 
position upon reaching the end of its trajectory, in order to begin a new cycle.

Annual calendar_ Complication  displaying the exact date while taking account of months with 30 
or 31 days. Only one annual correction is required, at the end of February.

GMT_ Abbreviation of “Greenwich Mean Time”. Generally used to refer to a watch displaying a 
second time-zone.

Countdown_ Function indicating the time remaining before the start of an event.

Quarter repeater_ A complication that strikes the elapsed hours and quarter-hours on demand.
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